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1992/0449 (COD)

ΓΝΩΜΟ∆ΟΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

σύµφωνα µε το άρθρο 251, παράγραφος 2, τρίτο εδάφιο, στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ,
επί των τροπολογιαςών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

στην κοινή θέση του Συµβουλίου σχετικά µε την
πρόταση

Ο∆ΗΓΙΑΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

περί των ελαχίστων προδιαγραφών ασφάλειας και υγείας που αφορούν την έκθεση των
εργαζοµένων σε κινδύνους οφειλόµενους στους φυσικούς παράγοντες (κραδασµοί) (αριθ.
ειδική οδηγία κατά την έννοια του άρθρου 16 παράγραφος 1 της οδηγίας 89/391/ΕΟΚ)

ΠΕΡΙ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ 
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ΓΝΩΜΟ∆ΟΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

σύµφωνα µε το άρθρο 251, παράγραφος 2, τρίτο εδάφιο, στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ,
επί των τροπολογιαςών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

στην κοινή θέση του Συµβουλίου σχετικά µε την
πρόταση

Ο∆ΗΓΙΑΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

περί των ελαχίστων προδιαγραφών ασφάλειας και υγείας που αφορούν την έκθεση των
εργαζοµένων σε κινδύνους οφειλόµενους στους φυσικούς παράγοντες (κραδασµοί) (αριθ.
ειδική οδηγία κατά την έννοια του άρθρου 16 παράγραφος 1 της οδηγίας 89/391/ΕΟΚ)

1. ΙΣΤΟΡΙΚΟ

Η Επιτροπή υπέβαλε την ανωτέρω πρόταση οδηγίας βάσει του άρθρου 118A της
συνθήκης (σήµερα άρθρο 137) στο Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο στις
8 Φεβρουαρίου 1993.

Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή γνωµοδότησε στις 30 Ιουνίου 1993.
Η Επιτροπή των Περιφερειών δήλωσε µε επιστολή της από 13 Ιανουαρίου 2000 ότι
δεν θα εξέδιδε γνώµη.

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο γνωµοδότησε σε πρώτη ανάγνωση στις 20 Απριλίου
1994.

Η Επιτροπή αποδέχθηκε 31 τροπολογίες που υπέβαλε το Κοινοβούλιο, 4 από αυτές
εν µέρει. Η Επιτροπή υπέβαλε τροποποιηµένη πρόταση στις 8 Ιουλίου 1994.

Το Συµβούλιο ενέκρινε οµόφωνα την κοινή του θέση στις 25 Ιουνίου 2001.
Η Επιτροπή συντάσσεται µε την κοινή θέση.

Στις 23 Οκτωβρίου 2001 το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ενέκρινε σε δεύτερη ανάγνωση
7 τροπολογίες στην κοινή θέση του Συµβουλίου και 1 πρόσθετη τροπολογία σχετικά
µε ορισµένες γλωσσικές εκδόσεις.

Η παρούσα γνώµη εκφράζει τη θέση της Επιτροπής επί των τροπολογιών του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σύµφωνα µε το άρθρο 251 παράγραφος 2 στοιχείο γ) της
συνθήκης ΕΚ.

2. ΣΤΟΧΟΣ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Η αρχική πρόταση βασιζόταν στο άρθρο 118Α της συνθήκης (σήµερα άρθρο 137)
και λαµβάνει τη µορφή ειδικής οδηγίας κατά την έννοια του άρθρου 16 παράγραφος
1 της οδηγίας πλαισίου 89/391/ΕΟΚ.
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Στοχεύει στην προστασία των εργαζοµένων από τους κινδύνους για την υγεία και
την ασφάλειά τους από την έκθεση σε φυσικούς παράγοντες. Η πρόταση καλύπτει
τέσσερις τύπους φυσικών παραγόντων: θόρυβος (κίνδυνοι για την ακοή), κραδασµοί
(κίνδυνοι για το χέρι, το βραχίονα και ολόκληρο το σώµα) και ηλεκτροµαγνητικά
πεδία και οπτική ακτινοβολία (κίνδυνοι για την υγεία που οφείλονται στην εισαγωγή
ρευµάτων στο σώµα, την ηλεκτροπληξία, τα εγκαύµατα καθώς και την απορρόφηση
θερµικής ενέργειας).

Η γενική προσέγγιση του Συµβουλίου ήταν να επικεντρωθεί σε ένα στοιχείο
(κραδασµοί).

Όλες οι αντιπροσωπίες και η Επιτροπή αποδέχθηκαν αυτή την προσέγγιση που
συνίσταται στη διαπραγµάτευση της πρότασης βήµα προς βήµα, λαµβάνοντας
ωστόσο υπόψη τα άλλα τµήµατα της πρότασης της Επιτροπής που παραµένουν στο
τραπέζι του Συµβουλίου για µελλοντικές συζητήσεις. Με µια δήλωση του
Συµβουλίου στα πρακτικά του, το Συµβούλιο επιβεβαιώνει ότι η πρόταση
εξακολουθεί να παραµένει στο τραπέζι του Συµβουλίου και επαναλαµβάνει τη
δέσµευση του Συµβουλίου να ασχοληθεί µε τους άλλους φυσικούς παράγοντες σε
µεταγενέστερο στάδιο.

3. ΓΝΩΜΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΩΝ ΠΟΥ ΥΠΕΒΑΛΕ
ΤΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ

3.1. Σύνοψη της θέσης της Επιτροπής

Η Επιτροπή µπορεί να αποδεχθεί τρεις από τις τροπολογίες (3, 4 και 7) και µία
τροπολογία εν µέρει (1).

Η Επιτροπή δεν µπορεί να αποδεχθεί τέσσερις από τις τροπολογίες (2, 5, 6 και 11)
που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, δύο από αυτές τις τροπολογίες (5 και 6) µπορούν να
γίνουν αποδεκτές εν µέρει αν αναδιατυπωθούν.

3.2. Οι τροπολογίες του Κοινοβουλίου στη δεύτερη ανάγνωση

3.2.1. Τροπολογίες που έγιναν δεκτές

3.2.1.1. Τροπολογία 3 ("λαβές περιορισµού των κραδασµών") (Άρθρο 5 παράγραφος 2,
στοιχείο γ))

Η τροπολογία προσθέτει θετική αναφορά στις λαβές περιορισµού των κραδασµών,
βελτιώνοντας έτσι το κείµενο.

3.2.1.2.Τροπολογία 4 (πληροφόρηση των εργαζοµένων) (Άρθρο 8 παράγραφος 3 στοιχείο β,
νέο)

Η τροπολογία αυτή αποσαφηνίζει το κείµενο ώστε να εξασφαλιστεί ότι ο εργοδότης
ενηµερώνεται στο πλαίσιο της παρακολούθησης της υγείας.

3.2.1.3. Τροπολογία 7 (Παράρτηµα, τµήµα A, σηµείο 2β)

Η τροπολογία αυτή βελτιώνει την αίσθηση της παραγράφου αυτής (ισχύει µόνο για
ορισµένες γλώσσες).
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3.2.2. Τροπολογίαs που γίνονται δεκτές εν µέρει 

3.2.2.1. Τροπολογία 1 (κάλυψη άλλων φυσικών παραγόντων) (αιτιολογική σκέψη 3)

Επιπλέον της διάσπασης της πρότασης η κοινή θέση πρόσθεσε µια αιτιολογική
σκέψη προκειµένου να συνεχισθούν οι διαπραγµατεύσεις για τους φυσικούς
παράγοντες πλην των κραδασµών. Η τροπολογία αντικαθιστά τη λέξη "σκόπιµο" µε
τη λέξη "απαραίτητο" που ενισχύει το κείµενο. Συνεπώς η Επιτροπή µπορεί να
υποστηρίξει το µέρος αυτό.

Ωστόσο, µια πολιτική δέσµευση, όπως περιέχεται στην προτεινόµενη 2η παράγραφο
της τρίτης αιτιολογικής σκέψης, δεν πρέπει να λαµβάνει τη µορφή µιας αιτιολογικής
σκέψης καθώς παραβαίνει τη "∆ιοργανική συµφωνία για τις κοινές κατευθυντήριες
γραµµές σχετικά µε την ποιότητα της διατύπωσης της κοινοτικής νοµοθεσίας" η
οποία προβλέπει ότι οι αιτιολογικές σκέψεις "δεν περιέχουν διατάξεις κανονιστικού
χαρακτήρα ή πολιτικές επιθυµίες".

3.2.3. Μέρη των τροπολογιών που γίνονται αποδεκτές κατ’αρχήν

3.2.3.1. Τροπολογία 5 (Μεταβατικές περίοδοι – διαβούλευση µε τους κοινωνικούς εταίρους)
(Άρθρο 9)

Ο σκοπός του τελευταίου µέρους της τροπολογίας αυτής είναι να εξασφαλίσει ότι
διεξάγονται διαβουλεύσεις µε τους κοινωνικούς εταίρους σύµφωνα µε την εθνική
νοµοθεσία ή πρακτική. Η Επιτροπή θα µπορούσε να αποδεχθεί το µέρος αυτό, αν
προστεθεί στην πρώτη πρόταση του άρθρου 9 αναδιατυπωµένο ως εξής: "Όσον
αφορά την εκπλήρωση των υποχρεώσεων που προβλέπει το άρθρο 5 παράγραφος 3,
τα κράτη µέλη δύνανται, κατόπιν διαβούλευσης των κοινωνικών εταίρων σύµφωνα µε
την εθνική νοµοθεσία ή πρακτική να κάνουν χρήση µέγιστης µεταβατικής περιόδου 6
ετών από την ...* σε περίπτωση χρησιµοποίησης εργασιακών εξοπλισµών οι οποίοι
τέθηκαν στη διάθεση των εργαζοµένων πριν από ...** και οι οποίοι δεν επιτρέπουν
την τήρηση των οριακών τιµών έκθεσης, λαµβάνοντας υπόψη τις πλέον πρόσφατες
προόδους της τεχνολογίας και/ή την εφαρµογή οργανωτικών µέτρων. Όσον αφορά
τους εξοπλισµούς που χρησιµοποιούνται στον τοµέα της γεωργίας και της
δασοκοµίας, τα κράτη µέλη δύνανται να παρατείνουν τη µέγιστη µεταβατική
περίοδο το πολύ για 3 χρόνια για κραδασµούς σε ολόκληρο το σώµα."

3.2.3.2. Τροπολογία 6 (Εκθέσεις) (Άρθρο 13)

Το πρώτο µέρος αυτής της τροπολογίας που ζητά αιτιολογήσεις από τα κράτη µέλη
σχετικά µε τυχόν µεταβατικές περιόδους που αυτά θεσπίζουν µπορεί να γίνει
αποδεκτό αν αναδιατυπωθεί και µεταφερθεί στο τέλος της παραγράφου 1 του
άρθρου 14. Το άρθρο 14 παράγραφος 1 θα διαµορφωνόταν έτσι ως εξής: "1. Τα
κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές
διατάξεις για να συµµορφωθούν µε την παρούσα οδηγία το αργότερο την *.
Πληροφορούν αµέσως την Επιτροπή σχετικά. Περιλαµβάνουν επίσης κατάλογο, µε
λεπτοµερή αιτιολόγηση, των µεταβατικών διατάξεων που έχουν θεσπίσει τα κράτη
µέλη σύµφωνα µε το άρθρο 9.

Οι διατάξεις αυτές, όταν θεσπίζονται από τα κράτη µέλη, αναφέρονται στην
παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από παρόµοια αναφορά κατά την επίσηµη
δηµοσίευσή τους. Οι λεπτοµερείς διατάξεις για την αναφορά αυτή καθορίζονται από
τα κράτη µέλη.
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3.2.4. Τροπολογίες που δεν γίνονται αποδεκτές

3.2.4.1. Τροπολογία 2 (Οριακές τιµές) (Άρθρο 3 παράγραφος 2)

Η τροπολογία αυτή µειώνει ουσιαστικά τις οριακές τιµές έκθεσης για κραδασµούς
σε ολόκληρο το σώµα στην κοινή θέση. Η Επιτροπή θα προτιµούσε χαµηλότερες
τιµές αλλά έκανε αποδεκτή την κοινή θέση του Συµβουλίου µε σκοπό την επίτευξη
συνολικού συµβιβασµού. Συνεπώς, για λόγους συνεκτικότητας η Επιτροπή δεν
µπορεί να αποδεχθεί αυτήν την τροπολογία.

3.2.4.2. Τροπολογία 5 (Μέρη σχετικά τις µεταβατικές περιόδους) (Άρθρο 9)

Η Επιτροπή απορρίπτει τα µέρη αυτής της τροπολογίας που µειώνουν τη διάρκεια
των µεταβατικών περιόδων, επειδή η πρακτική εφαρµογή ιδίως στις µικροµεσαίες
επιχειρήσεις θα απαιτήσει στοχοθετηµένες εκστρατείες για την ευαισθητοποίηση και
την ενηµέρωση, την προετοιµασία ενοτήτων κατάρτισης και οργάνωσης µαθηµάτων,
καθώς και την απόκτηση νέου εξοπλισµού ή/και εξαρτηµάτων.

3.2.4.3. Τροπολογία 6 (Αιτιολογήσεις των παρεκκλίσεων και συγκέντρωση βέλτιστων
πρακτικών και αξιολόγηση) (Άρθρο 13)

Τα µέρη της τροπολογίας που στόχευαν στην εξασφάλιση ότι τα κράτη µέλη
παρέχουν λεπτοµερείς πληροφορίες για την εφαρµογή της οδηγίας και για τις
αιτιολογήσεις των παρεκκλίσεων καλύπτονται αλλού (π.χ. προσαρµογή στην τεχνική
πρόοδο ή στο άρθρο 10 παράγραφος 4.).

3.2.4.4. Τροπολογία 11 (Τοµείς γεωργίας και δασοκοµίας) (Άρθρο 10 παράγραφος 1 και 1α))

Η Επιτροπή απορρίπτει την τροπολογία αυτή καθώς θα απέκλειε τους εργαζοµένους
στους δύο τοµείς µε τον υψηλότερο κίνδυνο, τη γεωργία και τη δασοκοµία, από τα
οφέλη της οδηγίας. Επιπλέον θα µπορούσε να προκύψει µια ασυµφωνία από την
εξαίρεση αυτή και την ταυτόχρονη θέσπιση σε µεταγενέστερο στάδιο µιας
διαφορετικής οριακής τιµής έκθεσης.

3.3. Τροποποιηµένη πρόταση

Σύµφωνα µε το άρθρο 250 παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ, η Επιτροπή τροποποιεί
την πρότασή της όπως περιγράφεται ανωτέρω.
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